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Abstract

Based on the principles of co-lexicalization and overlapping polysemy in lexical typology, this paper
explores the conceptual space and semantic maps of the “walk” meaning verb in eight languages.
We find that the semantic derivation paths of the eight languages focus on five types: state similarity,
action similarity, spatial extension, temporal extension, and functional expansion; and the presenta-
tion of the semantic maps of the eight languages shows great differences. Exploring the lexical typo-
logical features of “walk” will help improve the typological study of verb vocabulary.
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Table 1. Chinese-English list of copulaizations and overlapping semantics of “walk” meaning verbs

FTLONR B XHhARAUREREES

i g 1= b | it (3% 37 - v |
NIE#E) + + + + + + + +
hig) + - - - + - - -
HE + + — _ _
BT + - - + + + - -
EEl! + - - - - - -
BEIF + - + + + ¥ - —
N + - - + - - -
SEAH AL IEAE - - - - + - - _
AR + - - + - - -
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B IR K TR + - - + + - - -
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Figure 1. Conceptual space of “walk” meaning verbs
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Figure 2. Semantic domain of “walk” meaning verbs
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Figure 3. Semantic map of the Mandarin verb “walk
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Figure 4. Semantic map of the “walk” meaning verbs in Germanic languages (English, German)
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Figure 5. Semantic map of “walk” meaning verbs in the Romance languages (Spanish, Italian)
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Figure 6. Semantic maps of “walk” meaning verbs in Japanese and Korean languages.
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Figure 7. Semantic map of the “walk” meaning verbs in Russian language
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